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INGBINTENDED USE / APPLICATION

Product to be used in difficult working conditions.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by

an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.

Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a

supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. To maintain the proper IP
r?rt‘ectlondlevel the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used

in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Fixtures are designed for T8 220-240 V ~ LED light sources; 50/60 Hz with one-sided power supply.

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has

cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the

product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,

water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may

heat up to a hlgher temperature. Replacement of light source to be performed after the product

chools dé)wn see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in
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TIONS OF SYMBOLS USEDP

P1: Rated voltage, frequen ?/

P2: Dedicated power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic

insulation, but also double or reinforced insulation.

P7: Dust-proof product.

P8: Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots

and objects that it's illuminating.

P11: The chlppedfglobe screen orFrotecnve shield must be replaced immediately.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the terrlto of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL TION

Keep _Four enwronment clean Segregation of post-| packa?lng waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical

equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste

under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,

and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by

local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new

product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above

rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must

be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Aprisa s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com. Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Miledo products visit www.kanlux-
.com. Aprisa s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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DEVERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir schwierige Arbeitsbedingungen.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer

Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter

Energieversor-gung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméafe mechanische Befestigung und der elektrische

Anschluss gepriift werden. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der

Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstulle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Leuchten sind fiir die Lichtquellen T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt.

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuRenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und

trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinli_?ungsminel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir

ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige

Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive

Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdunstungen u.4. Das Produkt kann sich aufheizen, Den Austausch der

Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen

verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Dedizierte Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auRer der Grundisolierung auch eine

doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P7: Staubdichtes Produkt.

P8: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten

Orten und Objekten haben muss.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt

werden.

;1& Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der
ollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate

selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-neten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt

werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rickgewinnung / des

Recyclings / der Unschadlichbarmac-hung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an d

den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g.

Prinzipien betreffen das Gebiet der EU, Im Falle anderer Lénder sind die rechtiichen Bestimmungen des

jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen

Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE N

Die Firma Aprisa s.r.o. behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die

aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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RDESTINATION / APPLICATION

Produit pour les conditions du travail difficiles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit
étre éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent
étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis
par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté
au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Les luminaires sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V~ ; 50/60 Hz avec alimentation
unilatérale. Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs
et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés
libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance dédiée de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base,
I'isolement double ourenforcé appliqué.

P7: Produit étanche a la poussiere.

P8: Protection contre les flots d’eau.

P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les
endronts et les objets qu'il éclaire.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de
I'Union douanier

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés.
Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les
déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com. La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brllures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplementalres concérnant les produits de la
marque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. n'encourt pas de responsabilité pour
les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per condizioni di lavoro difficili.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con I'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al d|ametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAI

Gli alloggiamenti sono destinati aII |mp|ego con sorgenti luminose T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz con alimentazi-
one unilaterale. Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza dedicata della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base,
con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P7: Prodotto stagno alla polvere.

P8: Protezione contro I'acqua corrente.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da
luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smalltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere aoqulstatl Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

La societa Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodottl con marchio Miledo sono dlsponlblll allindirizzo: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do trudnych warunkéw pracy.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna
wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym
zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb moze by¢
przytgczony do sieci zasilajgcej, ktdra speinia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Dla
zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu zasilajgcego do $rednicy diawicy
zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Oprawy sg przeznaczone do zrodet $wiatta T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz z zasilaniem jednostronnym. Wyréb
uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.



ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywaé przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytgcznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kiérym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne
itp. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wymiane zrodta $wiatta wykona¢ po
wystygnllemu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodta $wiatta o parametrach podanych
w instrukciji.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwo$¢.

P2: Dedykowana moc zrodta wiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejsknej (UE).

P6: Klasa Il. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg
podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub wzmocniona.

P7: Wyrdb pytoszczelny.

P8: Ochrona przed strugami wody.

P9: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jakg moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrédta $wiatta) od
miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popegkany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P12: CCerrfkat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkciji z zatwierdzonymi standardami na terytorium
Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosé i sSrodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-wych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowigzujgce
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Firma Aprisa s.r.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com. Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Miledo dostepne sg na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce
z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
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URCENI/POUZITI

Vyrobek pro nesnadné pracovni podminky.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéZe se seznam s navodem. Montaz by méla provadét
opravnéna osoba. Veskeré &innosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.
Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek mize byt pfipojen k takove napajeci siti, ktera splfiuje standardni
Jakostnl ‘normy podle predpist. Pfed prvnim pouzitim se uijistit, zda mechanlcke prlpevnenl a elektrické
pfipojeni jsou spravné provedené. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte primeér napajeciho kabelu
podle primeéru kabelové prichodky pouZité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Armatury jsou uréeny svmdlum T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz s jednostrannym napajenim. Vyrobek
pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provadat jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradn& jemnymi
a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vyrobek nepouZivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,

vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemickeé vypary atp. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopt &nou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Mérny vykon svételného zdroje.
P3: Lampa LED
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Trida Il. Vyrobek, v némZz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
zajlst’uje pouzité dvoji izolace anebo posilena izolace.
Vyrobek utésnény proti prachu.

P8: Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mizZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektd

11: Je nuiné okamzZité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Prohla$eni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené
vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto
vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Ilnformace
o mistech sbéru takovych produkt( poskytuji mistni ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotieb
zboZi muZe byt také pfedano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsi
nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Firma Aprisa s.ro. si vyhrazu]e pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com. Nedodrzovani pokynu tohoto navodu mulze zapfiCinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com Aprisa s.r.o. neodpovida za Skody vzniklé nasledkem
nedodrzovani pokynt tohoto navodu.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobo)&(i)re tazké pracovné podmienky.
MONT;

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala

vykonavat' patricne opravnena osoba. VSetky ukony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte

2zvidstnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora

spliia pravne uréené kvalitativne energetické Standardy. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne

spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pre dodrzanie prislusného stupria IP

vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

V svietidlach sa mdzu pouzivat' svetelné zdroje T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz napajané jednosmernym
pradom. Vyrobok na pouZitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNV K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou

tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun

vzduchu. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,

pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok sa moze

zahrievat' do zvySenej teploty Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo

vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Dedikovany vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Patica / objimka.

P5: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P6: Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta, okrem zakladnej

izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P7: Prachotesny vyrobok.

P8: Ochrana proti vodnému prudu.

P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od

osvetlovanych miest a objektov.

P11: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Prehlasenie o zhode potvrdzuijlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tinie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu. P13: Toto oznacenie

poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto

oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat' do obycajnych koSov spolu s ostatnym

odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidinu

formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu

poskytuju miestné organy a predaici tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méZze byt tiez vratena

predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika

rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Uzemia Europskej unie. V pripade inych krajin dodrZujte pravne

regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Firma Aprisa s.r.o. si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut'

zo stranok www.kanlux.com. NedodrZiavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,

opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dal$im hmotnym a nehmotnym $kodam.

Dodatoc¢né informacie o vyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.o. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté nehéz munkakériilményekben.

SZERELES

Muszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A szerelést csak az erre

jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A

szerelés killonos dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. A termék kapcsolhaté a jogszabaly-

ban meghatarozott mindségi kdvetelményeknek megfeleld aramhalézathoz. Az els§ hasznalat elott

ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos &sszekétés megfeleldsségét. Az IP megfeleld

szintjének fennt: asa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a

tapvezeték atmérojét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Aburkolatok kétvezetékes 50/60 Hz; T8 LED 220-240 V~ fényforrashoz rendeltetettek. A termék kiiltéren

és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI| JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizarélag finom és

szaraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa

a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék kedvezétlen kérnyezeti kérlilményekben - por, viz,

rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli géz vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. A termék felhevi et

magasabb homersekletre A feny'forrast &sak a termék lehlilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A

termékben csak az megadott rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni.

AZ LKALMAZO'I'I' JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afényforras dedikalt teliesitménye.

P3: LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Uniés iranyelvek kévetelményeinek.

P6: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil dramiités elleni véd6 elemként

talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P7: Por ellen szigetelt termék.

P8: Védelem a vizsugar ellen.

P9: Kiltéri és beltéri hasznalatra

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai)

és a megvilagitott helyek és objektumok koz6tt.

P11: Arepedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

_7_12 A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo MegfelelGségi
anusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P13: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a

szlikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba

nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas

/ Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informéaciok a gydijtdhelyekre

vonatkozoéan a helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott

berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipustl berendezés ugyanilyen mennyiségben

torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az

adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyo-kat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott

terlileten miikédé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com
oldalrdl téltheté le. A jelen atmutaté figyelmen kivil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sérilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Miledo termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Aprisa s.r.o. nem vallal felelésséget a jelen Gtmutaté
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru conditii dificile de munca.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de
instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.
Trebuie facuta atentia mare. Schematicé montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat
la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Corpurile de iluminat sunt destinate pentru sursele de lumina T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz cu
alimentare unilaterald. Utilizati numai Tn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asiguré accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit pané la temperaturi-
le ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea
ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata n instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Dedicate puterea pentru sursa de lumina.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P7: Produsul etans la praf.

P8: Protectia |mp0trlva fluxul de apa.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P11: Ar trebui s& |n|ocu|}| imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomanda@m segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte de§eur| Aceste produse pot fi ddunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritétile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se apllca in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar
trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Compania Aprisa s.r.0. Tsi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea
actuali poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com. Ne folosirea recomandarilor din acest
ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Miledo sunt
disponibile la: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nu este responsabil pentru orice consecintele care
rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

BG

NPEAHA3HAYEHVIE / U3MON3BAHE
TMpofyKT 38 TEXKM YCrIoBUs Ha Tpyaa.
MOHTAX

TexHUYeckV NpoMeH 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa Ce npodeTeTe MHCTPYKLmMsiTa. MoHTax cneasa
[la e U3BBPLLIEH OT NULe NPUTEXABALLIO CLOTBETHI paspeLueHust. Besiko AeficTaue Ja ce u3sbplusa
NPy N3KIIOHYEHO 3axpaHBaHe. Tpsibsa Aa ce NpeAnpreeme crieumantu rpvki. Cxema Ha MOHTa:
BIK UnycTpaumu. [MpogykThT Moxe Aa Gbhe BKIOYEH KbM EnieKkTpudeckata Mpexa, KOsTo
oTroBapsl Ha CTaHAApTV 3a Ka4ecTBO Ha eHeprusiTa onpefeneHu oT 3akoHoaatencTeoro. Mpean
MbpBa ynotpeGa yBepeTe ce, Ye MEXaHYHOTO MOHTUPaHe U enekTpudeckara Bpb3aka ca NpaBusiHu.
C ornep 3anassaHe Ha npaBunHata cTeneH Ha sawmTa IP Tpsabsa na usbepere AnameTsp Ha
3axpaHBalLVs Kabern B CbOTBETCTBME C inamMeTbpa Ha KaBenHus LyLep, U3Mon3saH B NPoayKTa.
DOYHKLMOHATHN XAPAKTEPUCTUKA

Kopnycute ca npegHasHa4YeHu 3a M3TOYHMUM Ha ceeTnvHa T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz ¢
€[JHOCTPaHHO 3axpaHBaHe. [la ce U3ronasa NpoayKTa BTPE U/ U3BLH NOMELLEHUSTA.
MPEMOPBKN 3A EKCMITOATALMA / KOHCEPBALILA

[a ce KOHCEPBYPa NPy U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe U Life/] OXnaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce nouucrea
CaMo C ien kaTHI 1 Cyxu TbKaHu. [la He Ce U3MonasaT XMMUIYECK NoumncTBalLm npenapartu. [la He
ce 3akpuBa npofykTa. [la ce ocurypu cBoBozieH 10CThN A0 Bbaayxa. [la He ce 13nonasa npoaykra
Ha MSICTO, Kb/IETO UMa HeBaronpusiTH YCIIOBUS Ha OKOMHATa Cpeaa, Hanp. npax, BoAa, Brara,
B1UGpaLMK, eKCNo3nBHa aTMocepa, U3NapeHNs N XUMUIECKU AM 1 Ap. MNpoayKTLT Moxe aa
Ce Harpee [0 MoBuLeHa Temnepatypa. CMsiHaTa Ha W3TOYHUK Ha CBETAMHATa [a Ce U3BbpLUBA
crep oxnaxaaHe Ha NpoayKTa: BIK mmompau,mw MpoaykTsT TpsGBa f1a Ce U3MoN3Ba C MOCOYeH B
VHCTPYKLMSITA N3TOYHVK Ha CBETIN

OBACHEHVE HA I/ISI'IOJ'ISBAHI/ITE 3HALW 1 CMBONA

P1: HomuHanHo HanpexeHue, YyectoTta.

P2: CreLanuanpaHa MOLHOCT Ha U3TOYHWK Ha CBETNNHA.

P3: Jlavna LED.

P4: Uokbn /MatpoH.

P5: TMpoaykTsT € B cboTBeTCTBME C AnpekTusuTte Ha EBponeiickuat Cbios (EC).

P6: Knaca Il. MpoaykT, B KOWTO 3a 3aluTa cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
130Mauvs, NpUoXeHa ABOVMHA U NOACUEHa U30NaLNS.

P7: [NpaxoHenpoHuuaem npoayKT.

P8: 3awura cpelly BOAHW TEHEHUS.

P9: Moxe fa ce 13nonaea BbTPe U U3BbH NOMELLEHUsITa.

P10: CUMBOMBT 03Ha4YaBa MWHWAMAIHOTO PA3CTOsSHUE Ha OCBETUTENHOTO TAMO (HeroBuTe
M3TOYHWLM Ha CBETIINHA) OT MECTa U OCBETSIBaHN NpeaMeT.

P11: TpsGea He3aGaBHO [ja Ce CMEHM HanykaH Unu noBpeaeH aGaxyp Ui ekpaH, 3aLLMTHO CTHKITO.

P12: CepTudumkaTbT 3a CbOTBETCTBUE NOTBbPXKAABA KA4YECTBOTO Ha Npoaykuusita ¢ ogobpexute
cTaHAapTV Ha TepuTtopusita Ha MuTHuYeckusi Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJMTHATA CPEOA

MNa3u y1cToTara u okorHata cpeaa. MNpenopbysame pasfensiHe Ha OTNAAbLMUTE OT OMakoBKUTE.
P13: ToBa o3HauyeHMe Moka3Ba HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3fernHo CbOWpaHe Ha OTnagbuyu oT
€eKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0GopyaBaHe. HasHaueHu Mo TO31 HauWH NPOMYKTU, Mo 3arnnaxa ot
rnoba He MoxeTe Aa N3XBbprsiTe B koda 3a 0BUKHOBEH BOKNyK 3aeAHO ¢ Apyrv oTnaabuu. Tean
npoayKTM MoraT Aa GbaaT BpeHU 3a OKofHaTa Cpeaa M HOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXaasT oT
cneuvantn copmy Ha obpabotka / ononsoTBopsiBaHe / peuwknupaHe / ob6esspexaaHe. 3a
vHdOPMAaLWs 33 NyHKTOBETE 3a CbOMPaHe / B3eMaHe NPeoCTaBAT MECTHUTE BNACTU UM ThProBuLL
Ha TakoBa 06opy/aBaHe. U3ToLLeHo 060pyaBaHe Moke CblLo fa Gbe BbPHATO Ha npoaasada, npu
3akyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3viep He Mo-rofisiM OT HOBOTO 0GOpyABaHe, 3akyneHo B Chblunst
BuA. Tean npasuna ce OTHACsT 3a parioHa Ha Esponerickusi Cbio3. B criyuar Ha Apyr cTpaHu
cneaga Aa ce npunarat 3akoHOBUTE pasnopeabu B cuna B cTpaHata. MpenopbyBame Bu aa ce
CBBbPXKETE C HaLLWs ANCTPUBYTOp Ha NPOAyKTa BbB AafieHa Abpkasa.

KOMEHTAPW / MPEANOXEHVA

®ypma Aprisa S.1.0. 3ana3sa NpaBoTo C1 3@ BbBEX/IaHE Ha MPOMEHM B UHCTPYKLMSITA - akTyanHara
BEpCMSl € [OOCThMHA 3a W3TernsiHe B MHTEpPHET canta www.kanlux.com. HecnassaHe Ha
NPenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKLMS MOXe Aa [oBefe Hamp. A0 foxap, nonapeHe, enekTpudecku
WoK, (bU3nYeckn TpaBMM M [pyrM MatepuanHu v HematepuanHu wetn. [lonbhHuTenHa
vHbopmMaLms 3a NpoayKTM Ha Mapkata Miledo ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Aprisa S.r.0. He HOCW OTTOBOPHOCT 3a MOCAEACTBMSITA MPOM3TUYALLM OT HecrnassaHe Ha
MPEnopBLKUTE Ha Tasn UHCTPYKLMS.

RU/BY

MPEOHASHAYEHME / MPUMEHEHVE

W3apenue ana TpyaHbIx ycrnosui Tpyaa.

YCTAHOBKA

TexHuueckue W3MEHeHUs 3aceKkpeYeHbl. I'Ipe)me, 4Yem npucTynuTb K YCTaHOBKe, crieayet
MO3HAKOMUTLCS C WHCTPYKUMER. Manenne OOMKHO 3aMOHTUPOBAThb NULIO C COOTBETCTBYIOLLMMU
npasamu. Besiveckve pencteust cnegyer npoBoAUTL MPU BbIKIMTKOYEHHOM NUTaHUW. CnenyeT
cobntoaatb 0cobyio OCTOPOXKHOCTb. Cxema MOHTaXa: CMOTPEeTh unnlocTpauuio. Msanenve moxer
6bITh npucoeanHeHo K nuTaloLLei cetu, KOTOpasi UICMONHAET Ka4eCTBeHHble CTaHAapTbl 3Hepruu,
yTBEpXAEeHHble NpaBoM. nepen nepsbiM ynoTpeGneHMeM w3genust  cnegyet  nNposBepuTb
MexaHU4ecKoe KpenneHue 1 anekTpuyeckoe coegnuHeHue. Ansa noaaepXaHus 4OMKHOro YpoBHA P
cneagyet I'IO,CLOGpaTb AnameTp NposBoAa NUTaHUs K AnameTpy kabenbHoOro BBOAA, ucnonb3yemoro B

npozykTe.

OYHKUMOHATNBHASA XAPAKTEPUCTUKA

CBeTUnbHWUKN NpeaHasHadeHbl [Ans MCTouHuWkos ceeta T8 LED 220-240 B~; 50 / 60 lu ¢
O[JHOCTOPOHHUM MUTaHNEM. V13nenue NpuMEHSIETCS BHYTPI WM CHapYXu NOMELLEHUA.
COBETbI MO 3KCMNYATALIMM / KOHCEPBALINA

Yxo 3a v3genuem Mpu BoIKMIOYEHHOM MUTaHUW, TOMBKO MOCME TOro, Kak M3AENnue OCTHIHET.
YMCTUTb UCKIIOUUTENBHO AEMMKATHBIMIA 1 CyXMMM TKaHAMM. He NPUMEHSITE XUMUYECKNX YNCTSILLMX
cpeacTs. He 3sakpbiBath n3genve. OBecneuuts cBoGoAHbIA AOCTyn Bo3dyxa. He npumeHsTb
V3[enMe B MecTax C HEBbIFOAHBIMW YCIIOBUAMW OKPYXXEHWS, Harp. Mbiflb, BOAA, BMaXHOCTb,
BUBpaLMK, HanpskeHHas aTMocepa, XUMUYECKUe UCNapeHns unu rassl 1 T.4. Manenve moxet
HarpeBaThbCs [0 MOBLILLEHHOM TeMNepaTypel. VICTOMHNK CBETA MOXHO 3aMEHWUTb TOMbKO Nocne
TOrO, Kak W3fenue OCTbIHET: CMOTPETb WMMICTpaLmio. Mcrnonb3oBark WCTOMHUK CBETa C
yKa3aHHbIMI B MHCTPYKLMW NapameTpamm.

OBBbACHEHUA MPYMEHAEMbBIX OBO3HAYEHWI 1 CYIMBOJIOB

P1: HanpspkeHne HoMMHanbHoe, YacToTa.

P2: MNpeaHasHa4eHHas MOLLHOCTb UCTOYHIKa CBeTa.

P3: Jlavna LED.

P4: Liokonk / naTpoH.

P5: W3penve BbinonHseT Tpebosannsa OupektuBa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P6: Il Knacc. B aaHHOM 13fenum 3alumTHyto yHKLMIO OT MOPaXeHWs 3MeKTPUYECKM TOKOM, Kpome
OCHOBHO N30SI, UCTIOMNHAET Takke NPUMEHEHHas! [1BOVHAS UM YCUNEHHas N30MSILMS.

P7: Vianenve nbineHenpoHuuaemoe.

P8: 3awuTa ot CTpysiLencs Boabl.

P9: MOXXHO NpUMEHSATb BHYTPY 1 CHapY>XV MOMELLIEHUIA.

P10: CumBon o6o3Ha4aeT MUHUMarbHOE PacCTOsiHME Mex[dy CBETUNBbHWUKOM (ero UCTOYHWUKOM
CBeTa) 1 OCBeLLaeMbIM 06bEKTOM.

P11: Cnenyet HemeaneHHO NMOMEHsTb MOTPECKaHHBIA UM UCNopHeHHbIn abaxyp unm skpaH,
3aLNTHOE CTEKITO.

P12: CepTtuchukat COOTBETCTBUS, MOATBEPXKIAIOLMIA COOTBETCTBME KayecTBa NpOAyKUMM C
YTBEDXAEHHLIMM CTaHAAPTaM1 Ha TEPPUTOPUM TaMOXEHHOTO coto3a

SALLNTA OKPYXXAIOLLIEM CPI

B3aboTbTeck 0 UNCTOTE 1 OKpYXatoLLen cpeae. PekomeHayem copTUpoBKy 0TGPOCOB.

13:  [aHHoe 06O3HayeHWe yKasblBaeT Ha  HEOGXO[WMOCTb — CernekuUMoHHOro  cBopa
VCMONMb30BaHHBIX  AMEKTPUYECKMX 1 BNEKTPOHUYECKUX MpUGOPOB  AoMallHero  obuxoaa.
Pa3meteHHble Takum 06pasoM M3Aenis Hemb3st BbIKbIBaTh C 0GLIKHOBEHHLIM MYCOPOM, 33 YTO
rpo3uT Wrpac. [JaHHbIe U3NENUs MOrYT BbiTb ONacHb! A OKPYXaIoLLEeN Cpeabl W NS 300POBbS
noaen, oHn TpebyloT crneuuansHon opMmbl NepepaboTku / BoccTaHoBMeHWst / peuuknuHra /
oBe3BpexviBaHns. VHhopMaumio Ha Temy nyHKToB c6opa/npuema pacnpocTPaHsioT fokasnbHbie
BNACT UNM MpofaBLbl 0GOPYAOBaHNs AaHHOMO Tuna. Mcnonk3oBaHHOe 0GOPYAOBaHMe MOXHO
TakKe OTAaTh NPOfaBLy, €CNN HOBOE M3[Enue KynieHo B 4ucrie He Gomblue, Yem HoBoe
ofopyaoBaHMe TOrO e BuAa. Bblle nepeuncrieHHble Mpasuna KacaioTcsi TeppuTopui
Esponevickoro  Cowosa. B crnysae [apymx rocyaapcTs, CreayeT nNpUAEpkuBaTbCs npas,
[eNCTBYIOWMX B [AHHOM rOCY[apcTBe. PeKoMeH[yeM KOHTakT C AMCTPUOLIOTOPOM Hallero
W3lenu1s Ha AaHHOW TEppUTOpPUN.

NMPUMEYAHUA / YKASAHUA

KomnaHus Aprisa s.r.0. ocTaBnsieT 3a coGoii NPaBo BHOCUTb U3MEHEHMS B MHCTPYKLMIO - TekyLlast
Bepcus [N CkauMBaHMA Ha caiite www.kanlux.com. HecobriofieHne JaHHO UHCTPYKLMI MOXET
MPUBECTY, HANPUMEP, K NoXapam, OXOram, MOPaKEHNEM SMEKTPUYECKIM TOKOM, a Takke K ApyriM
MaTtepuanbHeIM 1 HemaTepuanbHbiM yobiTkaM. [ononHUTeNbHas MHopMaLKs Ha TeMy TOBapoB
mapku Miledo goctynHa Ha cante: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. He HeceT OTBETCTBEHHOCTMW 3a
NOCNeACTBUS, BbI3BAHHBIE B CBA3M C HECOGMIOAEHNEM NPEANUCAHIIA JAHHON NHCTPYKLM.

UA

MPU3HAYEHHSA / BACTOCYBAHHA

Buipi6 ansi po6oTi y BaXKKUX ymoBax.
AK

TexHiuHi 3MiHN BUMaraloTb 3rogu BMpOGHMKa. [lepes Mo4YaTkoM MOHTaxy HeobxiaHo
O3HaoMUTHCA 3 IHCTPyKLUielo. MOHTaX MOBMHEH BMKOHyBaTMCs 0COGOI0 3 BiANOBIOHWMM
KDMI'IeTeHLlIﬂMVI Bci OﬂepaL\ll MOBUHHI nposoaguTUcA I'IpIA EIFlIMKHeHOMy JKVBNEHHI. HeO6XI,ELHO
ByTn ocobnmBo obepexxHnM. Cxema MOHTaXy: AVB. iNocTpaLilo. Bupib mMoxHa Bkmtodatn y
Mepexy XUBMEHHs, WO BiAMoBiAae cTaHAapTam LWOAO eHeprii, BU3HAYeHUM BiANOBIAHUM
3aKOHOAABCTBOM. IMepes NepLLMM BUKOPUCTaHHSAM HEOOXIAHO NEPEKOHATUCS, LU0 MeXaHIYHIA
MOHTaX i €NeKTPUYHE MIAKMIOYEHHST 3AIMCHEHI NpaBUbHO. [Ns NIATPUMKN HanexHoro pieHs 1P
cnig  nigipatn  giameTp NpoBOAY KMBNEHHs [0  AiameTpy kabenbHOro  BBOAY,
BUKOPUCTOBYBAHOIO B NPO/YKTI.
DYHKLIIOHATBbHI XAPAKTEPI/ICTVIKVI
CBITUNBHUKN NpuaHadeHi Ans mrepen caitna T8 LED 220-240 B~; 50 / 60 'y 3 oAHOGIMHUM
XKMBMEHHAM. BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEAVHI i/a60 30BHI MPUMILLIEHD.
PEKOMEHAALIIT LLOAO EKCI'IHYATALlII / OBCIYTrOBYBAHHSA
TexHiuHi pOBOTH MPOBOAWTK NP BIAIMKHEHOMY XKMBIIEHHI | NiCAsi TOro sk BUPIG BUCTUTHE.
YuetuTun nuwe M'skoto Ta CYXO0 TKaHUHOIO. He BUKOpUCTOBYBaTU XiMiYHMX 3acobis YULLIEHHSA.
He HakpusaTn BupoGy. 3abeaneunty focTyn nosiTpsi. Bupib 3abopoHeHo BukopucToByBath y
MICLAX i3 LUKIANMBIMMI yMoBamMu, Hanp., nuil, 6pyA, Boaa, Borora, Bibpalix, BubyxoHe6esneyHa
aTmocdepa, XiMidHi Brnapy Towo. BYpI6 MOXe HarpiBaTics A0 BUCOKOT Temneparypy. 3amiHa
[bkepera CBiTNa 3MiiCHIOETLCA MiCA TOro, sk BUPIG OXOMOHe: AMB. inlcTpauio. Y Bupobi
BUKOPUCTOBYIOTLCS [DKEPESIa OCBITIIEHHS 3 BKa3aHUMW Y IHCTPYKLLT napameTpami.
MOACHEHHSA BUKOPVCTAHMX MO3HAYEHDL | CUMBONIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actota.
P2: BupgineHa noTyxHicTb mkepena caitna.
P3: Namna LED.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: Bupi6 signosinae sumoram upextus €spocotosy (€C).
P6: Knac II. Bupib, y sikoMy [insi 3axuCTy Bifl ypaXEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT
i30nsuii, BUIKOPUCTOBYETLCS NO/ABIIAHE 860 NOCHNEHa 3oL,
BWpi6 NMOHENPOHNKHMIA.

P8 3axwcT Bif BOASIHUX CTPYMEHIB.
P9: BUKOPUCTOBYETLCS NULLIE BCEPEAUHI i 30BHI NPUMILLIEHD.
P10: CumBon BU3Ha4ae MiHiManbHy BiACTaHb MK CBITWNBHWKOM (iOro mkepena caitna) Big
MiCLib | 06’EKTIB OCBITIIEHHS.
P11: HeobxiaHO HerainHo 3amiHUT TPICHYTWI KOBNaK, EKpaH Y1 3axucHe CKI1o.
P12: Ceptudikat BIiANOBIAHOCTI, WO MiATBEPAXKYE BiAMOBIAHICTL SKOCTI
3aTBEpPPKEHNX CTaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y
3AXMCT HABKOJNLUHBOIO CEPE[JOBULLA
I'Ilmywrec;l MpO YMCTOTY i 30BHILLHE CepesoBMLLe. PekoMeHAYETLCA PO3AINATM BiAXoau.

ue NO3HaYeHHA BKalye Ha HeO6XI,D,HICTl: pOGﬁllJ’IRTVI BUKOpUCTaHe enekTpuyHe Ta
eJ'IeKTpOHHe obniafHaHHs. BUpoGM 3 TakuMm MO3HAYeHHsM 3aBOPOHEHO BUKMAATM A0
3BUYAMHOTO CMITTA 3 iHWMMK BiAXogamu nig 3arposoto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CMPUYNHATY LIKOZY HABKOMMLIHEOMY CEPEeaOBMLLY i 3A0POB'I0 MIOANHN, Lii BUPOGM NoTpebyioTs
cneujanbHoi chopmn nepepobku / pereHepalii / 3HeLKomMkeHHs.  [HchopmMaLlito LWOoJo NYHKTIB
360opy/NpUNMaHHs MOXHa OTPUMaTK Y MiCLEBMX opraHax Brnaau, abo npogasus obnaaHaHHs.
BuikopucTaHe obnaaHaHHs MOXHa TakoX NOBEPHYTY NPOAABLERI Y BUNAAKY NpuAGaHHs HOBOTO
BUPOBY, Y KINbKOCTI, WO He nep HOBOro 06n: LbOoro X Buay. BulienaseneHi
MONMOXEHHs AiloTb Ha TepwTopii E€Bponeicbkoro Cotody. [ns iHWuMX Aepxas  cnig
3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMOMOXEHHS, LLIO Ail0Tb Y JaHiit Aep)kasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCH [0
HaLoro ANCTpuG'toTopa Ha AaHint TepuTopii.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBK/
KomnaHist Aprisa s.r.0. 3anuwiae 3a cO60K0 NpaBo BHOCUTM 3MiHW B IHCTPYKLIO - NOTOYHA BEPCist
[NA ckadyBaHHs Ha caiiTi www.kanlux.com. HefoTpumaHHs pekoMeHpauiin AaHoi iHCTpyKuii
MO3E CrIPUYMHITIA, Hanp., NOXEXY, OMikW, yPaeHHs enexkTpU4HAM CTPYMOM, TinecHi Tpasmm Ta
3aBAaTM iHWOI MatepianbHOi i HematepianbHoi Wwkoay. [lopatkosy iHchopmaliio  Wwoao
npogayKTie Toprosoi mapku Miledo moxHa oTpumat Ha Be6-CTOPIHL: www.kanlux.com.
Aprisa $.1.0. He Hece BIANOBIAANLHOCTI 3a HACTIAKN HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLT.

npoaykuii  ao

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti sunkiose darbo salygose.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaZzink su instrukcija.
Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami
atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurék iliustracijas.
Gaminys gali bati prijungtas prie_maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu’ elektriskai sujungtas Norint iSlaikyti
tinkamg IP Ialpsnl reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Reémeliai skirti 8 LED 220-240 V~, 50/60 Hz Sviesos $altiniams su vienpusiu maitinimu. Gaminj
skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais
ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais.
Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Gamlnys gali jsilti iki padidintos temperattros. Sviesos $altinj keitima galima atlikti gaminiui
atauSus. Zzitrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka
tuos nurodytus instrukcijoje.

VARTOJAMUY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Dedikuota Sviesos $altinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacijg.

P7: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P8: Apsauga nuo vandens lidties.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos $altinis) nuo
apsweclamq viety ir objekty.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjusj arba paZeistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti_j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Irenginio pardaveéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus naujg
gaminj, kiekiu kuris neperZengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank¢iau minétos taisykles
lie¢ia Europos Sgjungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI
Jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcijg - aktualig versijg rasite tinklapyje:
www.kanlux.com. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o.
nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums gratiem darba apstakliem.
AZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvallfkacuas Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabat Tpadi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas
lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska
pieslégsana. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét baro$anas vada diametru droseles, kas
ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Gaismekli ir paredzéti gaismas avotiem T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz ar vienpuséju baro$anas
avotu. Izstradajums jalieto telpu iek$a/arpusé.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelletouet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
argjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
Kimiski dumi vai emisijas un t.t. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas.
IzstraEaJuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti
instrukcija. o
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Paredzéta gaismas avota jauda.
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P7: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
P8: Aizsardziba no Gdens straumem.
P9: Var lietot telpu iek$a un arpusé.

0: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)

no vietdm un apgaismotiem objektiem.

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rts.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija
apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam $kirot iepakojumu atkritumus. P13: Tas
apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest
kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto$ana / reciklé$ana / neutralizé$ana.
Informéciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $T tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriek8minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Firma Aprisa s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com SIs instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka
radi$anai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com. Aprisa s, nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas
noradijumu neievérodanas




